  ¨GvedxaiNtpa#"  ||  Шанти-патха традиции Риг-Веды
¥  va;(  me  mnis  p[itiоta  |  mno  me  vaic  p[itiоtm(  |  AaivravImR  Ei/  |  
vedSy  m  Aa,ISq"  |  и[ut'  me  ma  p[hasI"  |  Anena/Itenahora]an(  s'd/aim  |  
Ёt'  vidZyaim  sTy'  vidZyaim  |  tNmamvtu  tЬµarmvtu  |  
Avtu  mamvtu  vµarmvtu  vµarm(  ||  ¥  xaiNt"  xaiNt"  xaiNt"  ||  

(трансл1):  
o‚v=ь  me  manasi  pratiq^hit=  |  mano  me  v=ci  pratiq^hitam  |  =vir=vzrma  edhi  |  

           vedasya  ma  =[zstha\  |  ,ruta‚  me  m=  prah=sz\  |  anen=dhzten=hor=tr=n  sa‚dadh=mi  |  

fta‚  vadiqy=mi  satya‚  vadiqy=mi  |  tanm=mavatu  tadvakt=ramavatu  |  

avatu  m=mavatu  vakt=ramavatu  vakt=ram  ||  o‚  ,=nti\  ,=nti\  ,=nti\  ||  

(тр2):  о8  в=3мэ  манаси  пратиш6хит=  |  мано  мэ  в=чи  пратиш6хитaм  |  =вир=в1рма  эдхи  | 
   вэдасйа  ма  =71стха4  |  9рута8  мэ  м=  прах=с14  |  анэн=дх1тэн=хор=тр=н  са8дадх=ми  |  


   –та8  вади9й=ми  сатйа8  вади9й=ми  |  танм=мавату  тадвакт=рамавату  |  


   авату  м=мавату  вакт=рамaвату  вакт=рам  ||  о8  9=нти4  9=нти4  9=нти4  ||  

(перевод): Ом! Да будет моя речь основываться на манасе! Да будет мой манас абсолютно явно основываться на Вач (Сарасвати)! Пусть принесут мне эти двое (речь и манас) Веды! Услышанное мной да не покинет меня! Я соединяю дни и ночи этим выученным (мною)! Я буду говорить в соответствии с правилами! Я буду говорить в соответствии с истиной! Тот (Брахман) да защитит меня! Тот (Брахман) да защитит говорящего! Да защитит меня! Да защитит говорящего! Да защитит говорящего! Ом! Спокойствие! Невозмутимость! Мир!

